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Abstract

In the era of artificial intelligence, machine translation has become capable of efficiently performing
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fundamental language conversion. The core focus of translation education has shifted from “correct
translation” to “beautiful translation.” This article employs Eco’s semiotic aesthetics as a theoretical
framework, combined with Liu Miqing’s three-dimensional translation aesthetics model, to sys-
tematically identify the “static and monolithic” aesthetic pitfalls in contemporary translation
teaching and proposes a “dynamic and pluralistic” reconstruction approach. The study reveals
that current aesthetic narrowing in translation education manifests in three challenges: at the
aesthetic object level, textbook selections filter and distill notions of “beauty,” resulting in a
closed-off representation, with aesthetic categories largely confined to the literary domain while
neglecting the functional aesthetic dimensions of non-literary texts such as scientific, legal, and
advertising materials; at the aesthetic subject level, students are trained as passive technical ex-
ecutors, with their aesthetic agency marginalized; at the aesthetic representation level, evalua-
tion criteria remain rigidly tied to static standards of “faithfulness and fluency,” leading to me-
chanical aesthetic reproduction. Drawing on Eco’s concepts of the “open work,” “model reader,”
and aesthetic coding theory, this paper proposes corresponding reconstruction pathways across
three dimensions—aesthetic object, subject, and representation—and emphasizes that, against
the backdrop of human-machine collaboration becoming the dominant industry model, aesthetic
judgment and creative representation capabilities constitute a crucial dimension of human trans-
lators’ core value. While algorithms can handle symbolic conversion and provide diverse transla-
tion references, translators, augmented by Al, can achieve unique aesthetic reconstruction within
cross-linguistic and cultural contexts.
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